
CZ – LED stropní CCT sví琀椀dla + ovladač 

Bezpečnostní pokyny: 

Instalaci by měl provádět kvali昀椀kovaný elektrikář s ohledem na platné normy a předpisy. Před 
zahájením instalace odpojte přívod elektrické energie. Instalujte sví}dlo pouze na pevný a stabilní 
povrch nebo strop. Pou�ijte přilo�ené montá�ní příslušenství a ujistěte se, �e je správně upevněno. 
Sví}dlo je určeno pouze pro pou�i琀 v interiéru. ChraIte zařízení před vlhkos琀, prachem a vysokými 
teplotami. Nezakrývejte sví}dlo, aby nedošlo k přehřá琀. Bezpečnost při pou�ívání ovladače: Při 
výměně baterie pou�ívejte pouze baterie odpovídajícího typu. Vyvarujte se zkratu baterií, nesprávné 
polarity nebo jejich nadměrného zahřívání. Ovladač nesmí být vystaven přímému kontaktu s vodou. 
ZabraIte pádu ovladače nebo jeho vystavení extrémním teplotám. Pravidelně kontrolujte sví}dlo a 
upevnění, zda nedošlo k uvolnění nebo poškození. V případě závady sví}dlo okam�itě odpojte od sítě 
a kontaktujte odborný servis. Čistěte pouze suchým nebo mírně vlhkým hadříkem. Nepou�ívejte 
agresivní chemické čis}cí prostředky. NeodstraIujte kryt sví}dla, kdy� je připojeno k napájení. 
Dodr�ování těchto pokynů zajis琀 bezpečný provoz a prodlou�í �ivotnost zařízení. 

SK – LED stropné CCT svie琀椀dlá + ovládač 

Bezpečnostné pokyny: 
Inštaláciu by mal vykonávae kvali昀椀kovaný elektrikár s oh?adom na platné normy a predpisy. Pred 
zača琀m inštalácie odpojte prívod elektrickej energie. Inštalujte svie}dlo iba na pevný a stabilný 
povrch alebo strop. Pou�ite prilo�ené montá�ne príslušenstvo a uis}te sa, �e je správne upevnené. 
Svie}dlo je určené iba na pou�i}e v interiéri. ChráIte zariadenie pred vlhkoseou, prachom a vysokými 
teplotami. Nezakrývajte svie}dlo, aby nedošlo k prehria}u. Bezpečnose pri pou�ívaní ovládača: Pri 
výmene batérie pou�ívajte iba batérie zodpovedajúceho typu. Vyhnite sa skratu batérií, nesprávnej 
polarite alebo ich nadmernému zahrievaniu. Ovládač nesmie bye vystavený priamemu kontaktu s 
vodou. Zabránte pádu ovládača alebo jeho vystaveniu extrémnym teplotám. Pravidelne kontrolujte 
svie}dlo a upevnenie, či nedošlo k uvo?neniu alebo poškodeniu. V prípade poruchy svie}dlo okam�ite 
odpojte od siete a kontaktujte odborný servis. Čis}te iba suchou alebo mierne vlhkou handričkou. 
Nepou�ívajte agresívne chemické čis}ace prostriedky. NeodstraIujte kryt svie}dla, ke� je pripojené k 
napájaniu. Dodr�iavanie týchto pokynov zais琀 bezpečnú prevádzku a pred;�i �ivotnose zariadenia. 

PL – LED su昀椀towe oprawy CCT + pilot 

Instrukcje bezpieczeństwa: 
Instalacja powinna być przeprowadzona przez wykwali昀椀kowanego elektryka zgodnie z 
obowi�zuj�cymi normami i przepisami. Przed rozpocz�ciem instalacji odC�cz zasilanie elektryczne. 
Montuj opraw� tylko na stabilnej i solidnej powierzchni lub su昀椀cie. U}yj doC�czonych akcesoriów 
monta}owych i upewnij si�, }e s� prawidCowo zamocowane. Oprawa jest przeznaczona wyC�cznie do 
u}ytku wewn�trznego. ChroE urz�dzenie przed wilgoci�, kurzem i wysokimi temperaturami. Nie 
zakrywaj oprawy, aby zapobiec przegrzaniu. BezpieczeEstwo podczas u}ywania pilota: Przy wymianie 
baterii u}ywaj wyC�cznie baterii odpowiedniego typu. Unikaj zwarć, niewCa[ciwej polaryzacji i 
nadmiernego nagrzewania baterii. Pilot nie mo}e być nara}ony na bezpo[redni kontakt z wod�. Unikaj 
upadków pilota lub nara}ania go na ekstremalne temperatury. Regularnie sprawdzaj opraw� i 
mocowanie, czy nie doszCo do poluzowania lub uszkodzenia. W razie usterki natychmiast odC�cz 
opraw� od sieci i skontaktuj si� z serwisem. Czy[ć jedynie such� lub lekko wilgotn� szmatk�. Nie 
u}ywaj agresywnych [rodków chemicznych. Nie zdejmuj osCony oprawy, gdy jest podC�czona do 
zasilania. Przestrzeganie tych zaleceE zapewni bezpieczn� prac� i wydCu}y }ywotno[ć urz�dzenia. 

 



HU – LED mennyeze琀椀 CCT lámpatestek + távirányító 

Biztonsági utasítások: 
A telepítést kizárólag szakképze琀琀 villanyszerelQ végezhe} a vonatkozó szabványok és elQírások 
betartásával. A telepítés megkezdése elQ琀琀 kapcsolja le az áramellátást. Csak stabil és szilárd felületre 
vagy mennyezetre szerelje a lámpatestet. Használja a mellékelt szerelési tartozékokat, és gyQzQdjön 
meg róla, hogy azokat megfelelQen rögzíte琀琀e. A lámpatest kizárólag beltéri használatra alkalmas. Óvja 
a készüléket nedvességtQl, portól és magas hQmérsékle琀琀Ql. Ne takarja le a lámpatestet, hogy elkerülje 
a túlmelegedést. A távirányító használatának biztonsága: Csak az elQírt 琀pusú elemeket használja az 
elemcseréhez. Kerülje az elemek rövidzárlatát, helytelen polaritását vagy túlzo琀琀 felmelegedését. A 
távirányító ne kerüljön közvetlen vízzel való érintkezésbe. Védje a távirányítót az eséstQl és a 
szélsQséges hQmérsékletektQl. Rendszeresen ellenQrizze a lámpatestet és annak rögzítését, hogy 
nincs-e kilazulás vagy sérülés. Meghibásodás esetén azonnal kapcsolja le az áramellátást, és forduljon 
szakemberhez. Csak száraz vagy enyhén nedves kendQvel }sz琀tsa. Ne használjon agresszív 
vegyszereket. Ne távolítsa el a lámpatest burkolatát, amikor az áram ala琀琀 van. Ezen utasítások 
betartása biztonságos üzemeltetést és hosszabb éle琀琀artamot biztosít az eszköz számára. 

EN – LED Ceiling CCT Fixtures + Remote Control 

Safety Instruc琀椀ons: 
Installa}on should be carried out by a quali昀椀ed electrician in accordance with applicable standards 
and regula}ons. Disconnect the power supply before star}ng the installa}on. Install the 昀椀xture only 
on a solid and stable surface or ceiling. Use the included moun}ng accessories and ensure they are 
properly secured. The 昀椀xture is intended for indoor use only. Protect the device from moisture, dust, 
and high temperatures. Do not cover the 昀椀xture to prevent overhea}ng. Safety When Using the 
Remote Control: When replacing the ba琀琀ery, use only the correct type of ba琀琀ery. Avoid short circuits, 
incorrect polarity, or overhea}ng of the ba琀琀ery. Do not expose the remote control to direct contact 
with water. Prevent the remote control from falling or being exposed to extreme temperatures. 
Regularly inspect the 昀椀xture and its moun}ng to ensure it is not loose or damaged. In the event of a 
malfunc}on, immediately disconnect the 昀椀xture from the power supply and contact a professional 
service. Clean only with a dry or slightly damp cloth. Do not use aggressive chemical cleaners. Do not 
remove the 昀椀xture cover while it is connected to power. Following these instruc}ons will ensure safe 
opera}on and extend the device’s lifespan. 

DE – LED Decken-CCT-Leuchten + Fernbedienung 

Sicherheitsanweisungen: 
Die Installa}on sollte nur von einem quali昀椀zierten Elektriker gemäß den geltenden Normen und 
Vorschri昀琀en durchgeführt werden. Trennen Sie vor Beginn der Installa}on die Stromversorgung. 
Installieren Sie die Leuchte nur auf einer stabilen und festen Ober昀氀äche oder Decke. Verwenden Sie 
das mitgelieferte Montagematerial und stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemäß befes}gt ist. Die 
Leuchte ist ausschließlich für den Innenbereich geeignet. Schützen Sie das Gerät vor Feuch}gkeit, 
Staub und hohen Temperaturen. Decken Sie die Leuchte nicht ab, um Überhitzung zu vermeiden. 
Sicherheit bei der Verwendung der Fernbedienung: Verwenden Sie beim Ba琀琀eriewechsel nur den 
passenden Ba琀琀erietyp. Vermeiden Sie Kurzschlüsse, falsche Polarität oder Überhitzung der Ba琀琀erie. 
Die Fernbedienung darf nicht in direkten Kontakt mit Wasser kommen. Verhindern Sie das 
Herunterfallen der Fernbedienung oder deren Aussetzung extremer Temperaturen. Überprüfen Sie 
regelmäßig die Leuchte und die Befes}gung, um sicherzustellen, dass sie nicht gelockert oder 
beschädigt ist. Im Falle einer Störung trennen Sie die Leuchte sofort vom Stromnetz und wenden Sie 
sich an den Fachservice. Reinigen Sie die Leuchte nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch. 



Verwenden Sie keine aggressiven chemischen Reinigungsmi琀琀el. Envernen Sie die Abdeckung der 
Leuchte nicht, wenn sie an das Stromnetz angeschlossen ist. Das Befolgen dieser Anweisungen sorgt 
für einen sicheren Betrieb und verlängert die Lebensdauer des Geräts. 

RO – L�mpi LED de tavan CCT + telecomand� 

Instrucțiuni de siguranț�: 
Instalarea trebuie efectuat� de un electrician cali昀椀cat, în conformitate cu normele și reglement�rile 
aplicabile. Deconecta�i alimentarea electric� înainte de a începe instalarea. Instala�i lampa numai pe 
o suprafa�� solid� și stabil� sau pe tavan. U}liza�i accesoriile de montaj incluse și asigura�i-v� c� sunt 
昀椀xate corect. Lampa este des}nat� exclusiv u}liz�rii în interior. Proteja�i dispozi}vul de umiditate, 
praf și temperaturi ridicate. Nu acoperi�i lampa pentru a preveni supraînc�lzirea. Siguran�� în 
u}lizarea telecomenzii: La înlocuirea bateriei, u}liza�i numai }pul de baterie corespunz�tor. Evita�i 
scurtcircuitarea, polaritatea incorect� sau supraînc�lzirea bateriei. Telecomanda nu trebuie s� 昀椀e 
expus� contactului direct cu apa. Evita�i c�derea telecomenzii sau expunerea acesteia la temperaturi 
extreme. Veri昀椀ca�i periodic lampa și sistemul de 昀椀xare pentru a v� asigura c� nu s-au sl�bit sau 
deteriorat. În caz de defec�iune, deconecta�i imediat lampa de la re�ea și contacta�i un serviciu 
profesionist. Cur��a�i doar cu o cârp� uscat� sau ușor umed�. Nu u}liza�i agen�i chimici agresivi 
pentru cur��are. Nu scoate�i capacul l�mpii când aceasta este conectat� la curent. Respectarea 
acestor instruc�iuni asigur� func�ionarea în siguran�� și prelungește durata de via�� a dispozi}vului. 

BG – LED т4в4==8 CCT >Eвет8тел=8 тел4 + д8Eт4=ц8>==> упD4вле=8е 
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UA – СвVт8ль=8к8 LED для EтелV CCT + пульт кеDув4==я 
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LT – LED lubs CCT šviestuvai + nuotolinio valdymo pultas 

Saugos instrukcijos: 
Montavim� tur�ts atlik} kvali昀椀kuotas elektrikas, atsi�velgdamas į galiojančius standartus ir taisykles. 
Prieš pradedant montavim� atjunkite elektros }ekim�. Montuokite šviestuv� }k ant tvirtos ir stabilios 
lubs ar paviršiaus. Naudokite prid�t� montavimo pried� ir įsi}kinkite, kad jis }nkamai pritvir}ntas. 
Šviestuvas skirtas }k naudojimui patalpose. Apsaugokite įrenginį nuo dr�gm�s, dulkis ir aukštos 
temperatkros. Neu�denkite šviestuvo, kad išvengtum�te perkai}mo. Saugumas naudojant nuotolinio 
valdymo pult�: Keičiant baterij� naudokite }k }nkamo }po baterij�. Venkite trumpo jungimo, 
neteisingos poliškumo ar baterijos perkai}mo. Nuotolinio valdymo pultas neturi bk} }esiogiai 
kontaktuojan}s su vandeniu. Saugokite nuo kri}ms ir ekstremalis temperatkrs. Reguliariai }krinkite 
šviestuv� ir jo tvir}nim�, ar n�ra atsipalaidavimo ar pa�eidims. Gedimo atveju nedelsdami atjunkite 
šviestuv� nuo elektros }nklo ir kreipkit�s į profesionals aptarnavim�. Valykite }k sausa arba šiek }ek 
dr�gna šluoste. Nenaudokite agresyvis cheminis valiklis. Nenuimkite šviestuvo dangčio, kai jis 
prijungtas prie mai}nimo. Laikydamiesi šis instrukcijs u�}krinsite saugs naudojim� ir prailginsite 
įrenginio tarnavimo laik�. 

LV – LED griestu CCT apgaismojums + t�lvadības pults 

Drošības nor�dījumi: 
Uzst�dīšanu drīkst veikt }kai kvali昀椀cēts elektri7is, ievērojot spēk� esošos standartus un noteikumus. 
Pirms uzst�dīšanas s�kšanas atslēdziet str�vas padevi. Uzst�diet lampu }kai uz stabilas un izturīgas 
virsmas vai gries}em. Izmantojiet komplekt� iek=aut�s s}prin�juma deta=as un p�rliecinie}es, ka t�s ir 
pareizi nos}prin�tas. Lampas ir paredzētas }kai iekštelpu lietošanai. Aizsarg�jiet ierīci no mitruma, 
putek=iem un augst�m temperatkr�m. Nenosedziet lampu, lai novērstu p�rkaršanu. Drošība, lietojot 
t�lvadības pul}: Mainot bateriju, izmantojiet }kai atbilstoša }pa bateriju. Izvairie}es no 
īssavienojumiem, nepareizas polarit�tes vai baterijas p�rkaršanas. T�lvadības pul} nedrīkst pak=aut 
}ešam kontaktam ar kdeni. Aizsarg�jiet t�lvadības pul} no kri}eniem un ekstrēm�m temperatkr�m. 
Regul�ri p�rbaudiet lampu un t�s s}prin�jumus, lai p�rliecin�tos, ka }e nav va=īgi vai boj�}. Ja rodas 
boj�jumi, nekavējo}es atvienojiet lampu no 琁⬀kla un sazinie}es ar profesion�lu servisu. Tīriet }kai ar 
sausu vai nedaudz mitru dr�nu. Nelietojiet agresīvus 7īmiskus 琁⬀rīšanas līdzek=us. NenoGemiet lampas 
v�ku, kad t� ir pievienota str�vas padevei. Ievērojot šos nor�dījumus, }ek nodrošin�ta droša lietošana 
un ierīces kalpošanas laika pagarin�šana. 

EE – LED lae CCT valgus琀椀d + pult 

Ohutusjuhised: 
Paigaldust tohib teha ainult kvali昀椀tseeritud elektrik, järgides keh}vaid standardeid ja eeskirju. Enne 
paigaldamist lülitage elektrivool välja. Paigaldage valgus} ainult kindlale ja stabiilsele pinnale või 
lakke. Kasutage kaasasolevaid kinnitusvahendeid ja veenduge, et need oleksid korralikult kinnitatud. 
Valgus} on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Kaitske seadet niiskuse, tolmu ja kõrgete 
temperatuuride eest. Ärge katke valgus}t, et väl}da ülekuumenemist. Puldi kasutamise ohutus: Aku 



vahetamisel kasutage ainult õiget tüüpi akut. Väl}ge lühiseid, valepolaarsust või aku ülekuumenemist. 
Ärge lubage pul} otseselt kokku puutuda veega. Kaitske pul} kukkumise ja äärmuslike 
temperatuuride eest. Kontrollige regulaarselt valgus}t ja selle kinnitusvahendeid, et veenduda, et 
need ei ole lah} ega kahjustatud. Rikke korral eemaldage valgus} kohe vooluvõrgust ja pöörduge 
professionaalse hoolduse poole. Puhastage ainult kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid keemilisi puhastusvahendeid. Ärge eemaldage valgus} katet, kui see on vooluvõrku 
ühendatud. Nende juhiste järgimine tagab ohutu kasutamise ja pikendab seadme eluiga. 

FR – Plafonniers LED CCT + télécommande 

Consignes de sécurité: 
L'installa}on doit être e昀昀ectuée par un électricien quali昀椀é conformément aux normes et 
réglementa}ons en vigueur. Déconnectez l’alimenta}on électrique avant de commencer l’installa}on. 
Installez le luminaire uniquement sur une surface ou un plafond solide et stable. U}lisez les 
accessoires de montage fournis et assurez-vous qu’ils sont correctement 昀椀xés. Le luminaire est 
des}né exclusivement à une u}lisa}on en intérieur. Protégez l’appareil contre l’humidité, la poussière 
et les températures élevées. Ne couvrez pas le luminaire pour éviter une surchau昀昀e. Sécurité lors de 
l’u}lisa}on de la télécommande: Lors du remplacement de la pile, u}lisez uniquement une pile du 
type approprié. Évitez les courts-circuits, la polarité incorrecte ou la surchau昀昀e des piles. La 
télécommande ne doit pas entrer en contact direct avec l’eau. Évitez de faire tomber la 
télécommande ou de l'exposer à des températures extrêmes. Inspectez régulièrement le luminaire et 
ses 昀椀xa}ons pour véri昀椀er qu’ils ne sont ni desserrés ni endommagés. En cas de dysfonc}onnement, 
déconnectez immédiatement le luminaire du réseau électrique et contactez un service professionnel. 
Ne琀琀oyez uniquement avec un chi昀昀on sec ou légèrement humide. N'u}lisez pas de produits chimiques 
agressifs. Ne re}rez pas le couvercle du luminaire lorsqu’il est branché. Le respect de ces consignes 
garan}t un fonc}onnement sûr et prolonge la durée de vie de l'appareil. 

ES – Lámparas LED de techo CCT + mando a distancia 

Instrucciones de seguridad: 
La instalación debe ser realizada por un electricista cuali昀椀cado, cumpliendo con las norma}vas y 
regulaciones vigentes. Desconecte el suministro eléctrico antes de comenzar la instalación. Instale la 
lámpara únicamente en una super昀椀cie o techo sólido y estable. U}lice los accesorios de montaje 
incluidos y asegúrese de que estén correctamente 昀椀jados. La lámpara está diseñada exclusivamente 
para uso en interiores. Proteja el disposi}vo de la humedad, el polvo y las altas temperaturas. No 
cubra la lámpara para evitar el sobrecalentamiento. Seguridad al usar el mando a distancia: Al 
reemplazar la batería, u}lice únicamente el }po de batería adecuado. Evite los cortocircuitos, la 
polaridad incorrecta o el sobrecalentamiento de la batería. No exponga el mando a contacto directo 
con agua. Evite caídas del mando o su exposición a temperaturas extremas. Inspeccione 
regularmente la lámpara y sus 昀椀jaciones para asegurarse de que no estén sueltas o dañadas. En caso 
de mal funcionamiento, desconecte inmediatamente la lámpara de la red eléctrica y póngase en 
contacto con un servicio técnico profesional. Limpie únicamente con un paño seco o ligeramente 
húmedo. No u}lice productos químicos agresivos para la limpieza. No re}re la cubierta de la lámpara 
mientras esté conectada a la red eléctrica. Seguir estas instrucciones garan}zará un uso seguro y 
prolongará la vida ú}l del disposi}vo. 

IT – Lampade LED da so昀케琀琀o CCT + telecomando 

Istruzioni di sicurezza: 
L'installazione deve essere e昀昀e琀琀uata da un ele琀琀ricista quali昀椀cato in conformità con le norma}ve e 
regolamen} vigen}. Disconne琀琀ere l'alimentazione ele琀琀rica prima di iniziare l'installazione. Installare 



la lampada solo su una super昀椀cie o so昀케琀琀o solido e stabile. U}lizzare gli accessori di montaggio forni} 
e assicurarsi che siano 昀椀ssa} corre琀琀amente. La lampada è des}nata esclusivamente all'uso interno. 
Proteggere il disposi}vo dall'umidità, dalla polvere e dalle alte temperature. Non coprire la lampada 
per evitare il surriscaldamento. Sicurezza nell'uso del telecomando: Quando si sos}tuisce la ba琀琀eria, 
u}lizzare solo ba琀琀erie del }po appropriato. Evitare cortocircui}, polarità errate o surriscaldamen} 
della ba琀琀eria. Il telecomando non deve essere esposto al conta琀琀o dire琀琀o con l'acqua. Evitare che il 
telecomando cada o venga esposto a temperature estreme. Controllare regolarmente la lampada e i 
suoi 昀椀ssaggi per veri昀椀care che non siano allenta} o danneggia}. In caso di malfunzionamento, 
scollegare immediatamente la lampada dalla rete ele琀琀rica e conta琀琀are un servizio tecnico 
professionale. Pulire solo con un panno asciu琀琀o o leggermente umido. Non u}lizzare detergen} 
chimici aggressivi. Non rimuovere il coperchio della lampada quando è collegata all'alimentazione. Il 
rispe琀琀o di queste istruzioni garan}rà un funzionamento sicuro e prolungherà la durata del 
disposi}vo. 

DK – LED lo昀琀lamper CCT + 昀樀ernbetjening 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 
Installa}onen skal udføres af en kvali昀椀ceret elektriker i overensstemmelse med gældende standarder 
og regler. Afryd strømforsyningen, før installa}onen påbegyndes. Monter lampen kun på en solid og 
stabil over昀氀ade eller lo昀琀. Brug det medfølgende monteringsudstyr, og sørg for, at det er korrekt 
fastgjort. Lampen er kun beregnet }l indendørs brug. Beskyt enheden mod fugt, støv og høje 
temperaturer. Dæk ikke lampen for at undgå overophedning. Sikkerhed ved brug af 昀樀ernbetjening: 
Brug kun ba琀琀erier af korrekt type ved udski昀琀ning. Undgå kortslutning, forkert polaritet eller 
overophedning af ba琀琀eriet. Fjernbetjeningen må ikke udsæ琀琀es for direkte kontakt med vand. Undgå, 
at 昀樀ernbetjeningen tabes eller udsæ琀琀es for ekstreme temperaturer. Kontroller jævnligt lampen og 
dens fastgørelser for at sikre, at de ikke er løse eller beskadigede. Hvis der opstår fejl, skal du straks 
afryde lampen fra strømforsyningen og kontakte en professionel service. Rengør kun med en tør 
eller let fug}g klud. Brug ikke aggressive kemikalier }l rengøring. Fjern ikke lampens dæksel, mens 
den er }lslu琀琀et strømforsyningen. Ved at følge disse instruk}oner sikres sikker dri昀琀 og længere 
leve}d for enheden. 

NL – LED plafond CCT armaturen + afstandsbediening 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
De installa}e moet worden uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerde elektricien in overeenstemming met 
de geldende normen en voorschri昀琀en. Schakel de stroomtoevoer uit voordat u met de installa}e 
begint. Installeer de armatuur alleen op een stevige en stabiele ondergrond of plafond. Gebruik de 
meegeleverde beves}gingsaccessoires en zorg ervoor dat ze goed zijn vastgemaakt. De armatuur is 
uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Bescherm het apparaat tegen vocht, stof en hoge 
temperaturen. Bedek de armatuur niet om oververhi琀�ng te voorkomen. Veiligheid bij gebruik van de 
afstandsbediening: Gebruik bij het vervangen van de ba琀琀erij alleen ba琀琀erijen van het juiste type. 
Vermijd kortslui}ng, verkeerde polariteit of oververhi琀�ng van de ba琀琀erij. Stel de afstandsbediening 
niet bloot aan direct contact met water. Bescherm de afstandsbediening tegen vallen en extreme 
temperaturen. Controleer regelma}g de armatuur en beves}gingen om te zien of ze los of 
beschadigd zijn. Schakel in geval van een storing de armatuur onmiddellijk uit en neem contact op 
met een professionele servicedienst. Reinig alleen met een droge of licht voch}ge doek. Gebruik geen 
agressieve chemische reinigingsmiddelen. Verwijder de afdekking van de armatuur niet terwijl deze 
op de stroom is aangesloten. Het opvolgen van deze instruc}es zorgt voor veilig gebruik en verlengt 
de levensduur van het apparaat. 



SE – LED taklampor CCT + 昀樀ärrkontroll 

Säkerhetsanvisningar: 
Installa}on ska uvöras av en kvali昀椀cerad elektriker i enlighet med gällande standarder och 
föreskri昀琀er. Koppla bort strömmen innan installa}onen påbörjas. Installera lampan endast på en 
stabil och stadig yta eller i taket. Använd de medföljande monteringsdetaljerna och säkerställ a琀琀 de är 
korrekt fastsa琀琀a. Lampan är endast avsedd för användning inomhus. Skydda enheten från fukt, damm 
och höga temperaturer. Täck inte över lampan för a琀琀 undvika överhe琀琀ning. Säkerhet vid användning 
av 昀樀ärrkontrollen: Använd endast rä琀琀 typ av ba琀琀eri vid byte. Undvik kortslutningar, felak}g polaritet 
eller överhe琀琀ning av ba琀琀eriet. Utsä琀琀 inte 昀樀ärrkontrollen för direkt kontakt med va琀琀en. Skydda 
昀樀ärrkontrollen från fall och extrema temperaturer. Kontrollera regelbundet lampan och dess fästen 
för a琀琀 se }ll a琀琀 de inte är lösa eller skadade. Om e琀琀 fel uppstår, koppla omedelbart bort lampan från 
strömförsörjningen och kontakta en professionell service. Rengör endast med en torr eller lä琀琀 fuk}g 
trasa. Använd inte aggressiva kemikalier för rengöring. Ta inte bort lampans täckning när den är 
ansluten }ll strömförsörjningen. A琀琀 följa dessa instruk}oner säkerställer säker användning och 
förlänger enhetens livslängd. 

FI – LED-ka琀琀ovalaisimet CCT + kaukosäädin 

Turvaohjeet: 
Asennuksen saa suori琀琀aa vain pätevä sähköasentaja voimassa olevien standardien ja määräysten 
mukaises}. Irrota sähkövirta ennen asennuksen aloi琀琀amista. Asenna valaisin vain vakaalle ja tukevalle 
pinnalle tai ka琀琀oon. Käytä mukana toimite琀琀uja kiinnitystarvikkeita ja varmista, e琀琀ä ne on kiinnite琀琀y 
oikein. Valaisin on tarkoite琀琀u vain sisäkäy琀琀öön. Suojaa laite kosteudelta, pölyltä ja korkealta 
lämpö}lalta. Älä peitä valaisinta ylikuumenemisen väl琀琀ämiseksi. Turvallisuus kaukosää}men 
käytössä: Käytä pariston vaihdossa vain oikeantyyppisiä paristoja. Vältä oikosulkuja, väärää 
napaisuu琀琀a tai pariston ylikuumenemista. Älä al}sta kaukosäädintä suoralle kosketukselle veden 
kanssa. Suojaa kaukosäädin putoamiselta ja äärilämpö}loilta. Tarkista valaisin ja sen kiinnitykset 
säännöllises} varmistaaksesi, e琀琀ä ne eivät ole löystyneet tai vaurioituneet. Jos ilmenee vikaa, 
katkaise virta väli琀琀ömäs} ja ota yhtey琀琀ä amma琀�taitoiseen huoltoon. Puhdista vain kuivalla tai 
hieman kostealla liinalla. Älä käytä aggressiivisia kemiallisia puhdistusaineita. Älä irrota valaisimen 
kan琀琀a, kun se on kytke琀琀y sähköverkkoon. Näiden ohjeiden nouda琀琀aminen takaa turvallisen käytön ja 
pidentää lai琀琀een käy琀琀öikää. 

NO – LED taklamper CCT + 昀樀ernkontroll 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Installasjon skal uvøres av en kvali昀椀sert elektriker i samsvar med gjeldende standarder og forskri昀琀er. 
Koble fra strømforsyningen før installasjonen begynner. Installer lampen kun på en solid og stabil 
over昀氀ate eller i taket. Bruk det medfølgende monteringsutstyret og sørg for at det er rik}g festet. 
Lampen er kun beregnet for innendørs bruk. Besky琀琀 enheten mot fuk}ghet, støv og høye 
temperaturer. Ikke dekk }l lampen for å unngå overopphe}ng. Sikkerhet ved bruk av 昀樀ernkontrollen: 
Når du by琀琀er ba琀琀eri, bruk kun rik}g type ba琀琀eri. Unngå kortslutning, feil polaritet eller 
overopphe}ng av ba琀琀eriet. Fjernkontrollen må ikke utse琀琀es for direkte kontakt med vann. Besky琀琀 
昀樀ernkontrollen mot fall og ekstreme temperaturer. Kontroller lampen og dens fester regelmessig for å 
forsikre deg om at de ikke er løse eller skadet. Ved feil, koble lampen umiddelbart fra 
strømforsyningen og kontakt profesjonell service. Rengjør kun med en tørr eller le琀琀 fuk}g klut. Ikke 
bruk aggressive kjemikalier }l rengjøring. Fjern ikke dekselet på lampen mens den er koblet }l 
strømforsyningen. Å følge disse instruksjonene sikrer trygg bruk og forlenger enhetens leve}d. 

 



GR – ΦωÇ»ÃÇ»»¯ οÃοφ¯Ã LED CCT + Ç·¼µχµ»Ã»ÃÇ¯Ã»ο 

Ο´·³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã: 
Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ÃÄ³³½³Ç¿Ã¿»µ¯Ç³» ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç³ 
»ÃÇύ¿¾Ç³ ÃÄÏÇÈÃ³ »³» »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ. ΑÃ¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸¾ Ã³Ä¿Ç¯ Äµύ½³Ç¿Ã ÃÄ»¾ ¿µ»»¾¯ÃµÇµ Ç¸¾ 
µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸. ¤¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ½Ï¾¿ Ãµ ÃÇ³»µÄ¯ »³» ÃÇ¯Äµ¸ µÃ»φ¯¾µ»³ ¯ ¿Ä¿φ¯. 
ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç³ Ã³ÄµÇÏ½µ¾³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ ÃÇµÄ¯ÉÃ¸Ã »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ 
³Ãφ³¼»Ã½¯¾³. ¤¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³Ã¿»¼µ»ÃÇ»»¯ ³»³ ÇÄ¯Ã¸ Ãµ µÃÉÇµÄ»»¿ύÃ ÇώÄ¿ÈÃ. 
ΠÄ¿ÃÇ³Ç¯ÈÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ³ÃÏ È³Ä³Ã¯³, Ã»Ï¾¸ »³» ÈÈ¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ. Μ¸¾ »³¼ύÃÇµÇµ Ç¿ 
φÉÇ»ÃÇ»»Ï ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸. ΑÃφ¯¼µ»³ »³Ç¯ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¿È Ç¸¼µÇµ»Ä»ÃÇ¸Ä¯¿È: 
Κ³Ç¯ Ç¸¾ ³¾Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã, ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿¾ »³Ç¯¼¼¸¼¿ ÇύÃ¿ ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. 
ΑÃ¿φύ³µÇµ ³Ä³ÇÈ»È»¼ώ½³Ç³, ¼³¾»³Ã½¯¾¸ Ã¿¼»»ÏÇ¸Ç³ ¯ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. ¤¿ 
Ç¸¼µÇµ»Ä»ÃÇ¯Ä»¿ ´µ¾ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ¯ÄÇµÇ³» Ãµ ¯½µÃ¸ µÃ³φ¯ ½µ ¾µÄÏ. ΑÃ¿φύ³µÇµ ÃÇώÃµ»Ã ¯ ¯»»µÃ¸ Ãµ 
³»Ä³¯µÃ »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ. Ε¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï »³» Ç»Ã ÃÇµÄµώÃµ»Ã Ç¿È ³»³ ¾³ ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» 
´µ¾ ¯Ç¿È¾ Ç³¼³ÄώÃµ» ¯ ÈÃ¿ÃÇµ¯ ·¸½»¯. £µ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ ³¼¯³¸Ã, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï 
³ÃÏ Ç¿ Äµύ½³ »³» µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ µÃ³³³µ¼½³Ç»»¯ ÇµÇ¾»»¯ ÈÃ¿ÃÇ¯Ä»¿¸. Κ³»³Ä¯ÃÇµ ½Ï¾¿ ½µ ÃÇµ³¾Ï 
¯ µ¼³φÄώÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ Ç¸½»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯. Μ¸¾ ³φ³»Äµ¯Çµ Ç¿ 
»¯¼È½½³ Ç¿È φÉÇ»ÃÇ»»¿ύ µ¾ώ µ¯¾³» ÃÈ¾´µ´µ½¯¾¿ ÃÇ¸¾ Ã³Ä¿Ç¯ Äµύ½³Ç¿Ã. Η Ç¯Ä¸Ã¸ ³ÈÇώ¾ ÇÉ¾ 
¿´¸³»ώ¾ ´»³Ãφ³¼¯·µ» Ç¸¾ ³Ãφ³¼¯ ÇÄ¯Ã¸ »³» Ã³Ä³Çµ¯¾µ» Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. 

MK – LED т4в4=Eк8 CCT Eвет8лк8 + д4леч8=Eк8 упD4вув4ч 

Бе75ед=>E=8 уп4тEтв4: 
�=Eт4?4F8X4т4 тDе54 д4 X4 876DH8 >64?8D8>у64= е?е>тD8G4D 6> E>7?4E=>Eт E> 646еG>8те 
Eт4=д4Dд8 8 пD>п8E8. �E>?уGете 7> е?е>тD8G=>т> =4п>Xу64^е пDед д4 74п>G=ете E> 
8=Eт4?4F8X4т4. �>=т8D4Xте X4 E6ет8?>4т4 E4<> =4 F6DEт4 8 Eт458?=4 п>6DH8=4 8?8 т464=. 
К>D8Eтете 78 6>?уGе=8те д>д4т>F8 74 <>=т464 8 >E87уD4Xте Eе де>4 т8е Eе пD468?=> 
пD8F6DEте=8. !6ет8?>4т4 е =4<е=ет4 E4<> 74 6=4тDеH=4 уп>тDе54. �4Hт8тете 7> уDед>т >д 
6?474, пD4H8=4 8 68E>>8 те<пеD4туD8. �е X4 п>>D864Xте E6ет8?>4т4 74 д4 875е7=ете пDе7Dе64^е. 
Бе75ед=>Eт пD8 к>D8Eте^е =4 д4леч8=Eк8>т упD4вув4ч: К>74 X4 <е=у64те 54теD8X4т4, >>D8Eтете 
E4<> 54теD8X4 >д E>>д6ет=8>т т8п. �75е7=у64Xте >D4т>8 Eп>е68, =епD468?=4 п>?4D874F8X4 8?8 
пDе7Dе64^е =4 54теD8X4т4. Д4?еG8=E>8>т упD46у64G =е тDе54 д4 58де 87?>6е= =4 д8Dе>те= 
>>=т4>т E> 6>д4. �4Hт8тете 7> д4?еG8=E>8>т упD46у64G >д п4ѓ4^е 8 е>EтDе<=8 те<пеD4туD8. 
 ед>6=> пD>6еDу64Xте X4 E6ет8?>4т4 8 =еX78=8те пD8F6DEту64^4 74 д4 Eе >E87уD4те де>4 =е Eе 
>?4546е=8 8?8 >Hтете=8. �> E?уG4X =4 деDе>т, 6ед=4H 8E>?уGете X4 E6ет8?>4т4 >д е?е>тD8G=4т4 
<Dе64 8 >>=т4>т8D4Xте E> EтDуGе= EеD68E. Ч8Eтете E4<> E> Eу64 8?8 <4?>у 6?46=4 >Dп4. �е 
>>D8Eтете 47DеE86=8 Eе<8E>8 EDедEт64 74 G8Eте^е. �е 7> >тEтD4=у64Xте >4п4>>т =4 E6ет8?>4т4 
д>де>4 е п>6D74=4 E> =4п>Xу64^ет>. !?еде^ет> =4 >68е уп4тEт64 \е >5е75ед8 5е75ед=4 
уп>тDе54 8 \е 7> пD>д>?68 D45>т=8>т 6е> =4 уDед>т. 

SI – LED stropna CCT sve琀椀la + daljinski upravljalnik 

Varnostna navodila: 
Names}tev naj opravi usposobljen električar v skladu z veljavnimi standardi in predpisi. Pred 
začetkom names}tve izklopite električno napajanje. Sve}lo names}te le na trdno in stabilno površino 
ali strop. Uporabite prilo�ene monta�ne pripomočke in se prepričajte, da so pravilno pritrjeni. Sve}lo 
je namenjeno samo za notranjo uporabo. Napravo zašči}te pred vlago, prahom in visokimi 
temperaturami. Ne prekrivajte sve}la, da preprečite pregrevanje. 
Varnost pri uporabi daljinskega upravljalnika: Pri zamenjavi baterije uporabite le baterije ustreznega 
}pa. Izogibajte se kratkemu s}ku, napačni polarite} ali pregrevanju baterije. Daljinski upravljalnik ne 



sme bi} izpostavljen neposrednemu s}ku z vodo. Preprečite padce daljinskega upravljalnika in 
izpostavljenost ekstremnim temperaturam. Redno preverjajte sve}lo in njegove pritrditve, da se 
prepričate, da niso razrahljane ali poškodovane. V primeru okvare takoj izključite sve}lo iz omre�ja in 
se obrnite na strokovno slu�bo. Čis}te le s suho ali rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte agresivnih 
kemičnih čis}lnih sredstev. Ne odstranjujte pokrova sve}la, ko je priključeno na napajanje. 
Upoštevanje teh navodil zagotavlja varno delovanje in podaljša �ivljenjsko dobo naprave. 

RS / HR – LED stropna CCT svetla + daljinski upravljač 

Sigurnosne upute: 
Instalaciju treba obavi} kvali昀椀kovani električar u skladu s va�ećim standardima i propisima. Isključite 
električno napajanje pre početka instalacije. Instalirajte sve}ljku samo na čvrstu i stabilnu površinu ili 
strop. Koris}te prilo�eni monta�ni pribor i proverite da li je pravilno pričvršćen. Sve}ljka je namenjena 
isključivo za upotrebu u unutrašnjim prostorima. Zaš}}te ure�aj od vlage, prašine i visokih 
temperatura. Ne prekrivajte sve}ljku kako biste izbegli pregrevanje. Sigurnost pri korištenju daljinskog 
upravljača: Prilikom zamene baterije koris}te samo baterije odgovarajućeg }pa. Izbegavajte kratke 
spojeve, nepravilnu polarizaciju ili pregrevanje baterije. Daljinski upravljač ne sme bi} izlo�en 
direktnom kontaktu s vodom. Sprečite padove daljinskog upravljača i izlaganje ekstremnim 
temperaturama. Redovno proveravajte sve}ljku i njene pričvršćivače kako biste bili sigurni da nisu 
olabavljeni ili oštećeni. U slučaju kvara odmah isključite sve}ljku iz mre�e i obra}te se stručnom 
servisu. Čis}te samo suvom ili blago vla�nom krpom. Ne koris}te agresivna hemijska sredstva za 
čišćenje. Ne uklanjajte poklopac sve}ljke dok je priključena na napajanje. Poštovanje ovih uputa 
osigurava siguran rad i produ�ava �ivotni vek ure�aja. 
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